Ethics, Four, Part B

Roaming Scout

Ruwitasia
Ruuwittci’a
Then he did it
ruu- i
then

wi-
QUOT 1

karahus
karahus
the old man :
kurahuus S
old.man s

Sisukskatarip4
Sucukskatariipu
Cover it up

i- S-
CONT.1/2A 2.A

sisukskatarip4
Sucukskatariipu
Cover it up

i- s-
CONT.1/2A 2.A

SGstit?

custit

old woman !
custit

ti-

0-

ND.3A 3.A

uks-
JUSS

ut-
PREV

uks-
JUSS

ut-
PREV

Sukskawarit?
Sukskawarit

Put it inside

i- s-

ut-
PREV

i- aar
SEQ do

katariik.wuh
cover

katariik.wuh
cover

uks- ka.warik

-0
PERF

PERF

PERF

-0

K



old.woman

CONT.1/2A 2.A JUSS

iritak“ " Sustit

iritaku " Custit

there ! ! The old woman
irii- -taku . " custit

there LOC . " old.woman
nuahusi?

ruu’ahuci’a

then she did it

ruu- ar- ra- 0- ut-
then EV  ABS 3.A PREV

aahariwirawarit™?

a ahaariwiraawarit
and  she rolled it up

a ar- ra- 0-

and EV ABS 3.A roll

aahakatirisirit®

a ahakatiirisirit

and  she put it between them

a ar- ra- 0- kata.irisir

and EV  ABS 3.A

wittatkitiret?

Witttkitiirat

Now it was wrapped

wii- ti- 0- ut-

now IND.3A 3.A PREV

, ikisiwirihakawahsu
s i kici wirihaakawahcu’

iriwiraa.warik

kitiirahk
be.wrapped.around

put.in

aar
do

-0
PERF

be.between.two.objects

PERF

-ik
CAUS

-0
PERF

PERF

Naw?a
Rawa
Now
rawa
now



, and but they were now eating

, i kici wii- ra- 0- ir- haakawahc -:hus
, and but now ABS 3.A PL.3A eat IMPF
wirihakawahs4 ,
Wirihaakawahcu’

They were now eating

wii- ra- 0- ir- haakawahc -:hus

now ABS 3.A PL.3A eat IMPF

irirustksahu

iriiruciksahu

the way it used to be

irii- ra- 0- ut- uks- 0 -a -hus

that ABS 3.A PREV AOR be SUB.1 IMPF.SUB

wirakusakurisat2 ,
wirakusakuriisata ,
when the sun went down ,
wii- ra- 0- ku- sakur- iis.at -a ,
when INF. A  3.A INF.B sun go.out.of.sight SUB.1 ,

iriru§tksahu

iriiruciksahu

the way it used to be

irii- ra- 0- ut- uks- 0 -a -hus

that ABS 3.A° PREV AOR be SUB.1 IMPF.SUB

kurihkukaruruku

kurihkukaaruruku

when one was fed by him

ku- ra- 0- ir- ku- kaaruur- ra'uk  -hus
INDF INF.A 3.A OBV INF.B meal make IMPF.SUB



piroski ,

piiraski ,

a boy ,

piiras-  -kis ,

boy DIM

kurihkukaruruku

kurihkukaaruruku

when one was fed by him

ku- ra- 0- ir- ku-

INDF INF.A 3.A OBV INF.B

nakuku

rakuuku

his being

ra- 0- ku- uk -u

INF.A 3.A INF.B be SUB.D

rakuhasikskapakisik!

rakuuhaacikskapaakisiki

who had pity on them

ra- 0- ku- ut- raa-

INFA 3.A INF.B PREV way
HikGrahus tikaruruk"
Hi karahus tikaaruruuku’
And an old man he fed him
hi kurahuus ti- 0-
and old.man IND.3A 3.A

a pit2 nisarukitu

a piita ,  riisaaru’

and men , chiefs

a wiita , riisaar- -u’

kaaruur- ra’uk -hus
meal make IMPF.SUB
piraskl
piiraski
a boy
piiras-  -kis
boy DIM
aciks.kaapaakis -ik -1
feel.pity.for CAUS SUB.2
kaaruur- ra’uk -:hus
meal make IMPF
kituu'u’
all
kituu -u’



and man

, chief NOM , all

Hisikuhirutaria

Hi sikuhiiruutari’a’

And  they came for him

hi si- kuur- ra- 0- a-

and DU DUB ABS 3.A PREV.3A
karahus Ahawaku

karahus Ahawaku’

the old man He said

kurahuus ar- ra- 0- waka’u
old.man EV  ABS 3.A say
Sustitn

Custit

Old woman
custit
old.woman

kusukstaa
kiGcukstuu’a

>

’

>

hand mine to me

i- s- ir- ku- ut-

CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A 1.P PREV
ihi rawihtaka "

, ihi , raawihtaaka . !

, uh s blanket ! "

, ihii , raawiir- taakaar "

, uh , cloth be.white . "

Hiruahiwaku

Hiru ahiwaku’

NOM

ir-
PL.3A

uks-
JUSS

ut- uri.a -0
PREV come.after PERF

ruu- a -0
PORT come PERF



Then she said : «

hiruu ar-
then EV

ri- 0- waka’u -0 , "
CONT.3A 3.A say PERF , "

Ahirutirispitoksukitasa

A hiru tirispitaksuukitasa

And  there you have the blanket on top of the other one

a hiruu tii- rii- s- witak -his huukita- sa

and  there this ASSR 2.A  wear.over.the.shoulders PERF on.top be.lying
ihi siahasukstara?

, ihi , si’ahasukstara’u

, uh , when you (du) were picking them

, ihii , si- ar- ra- S- uks- tara’u -0

, uh , DU EV ABS 2.A AOR pick.PL.OBJ SUB.3

napikty , ihi Taka

rapiktu’ , ihi , Taaka . "

sumac , uh , Whitey . "

rapik.ru’ , ihii , taakaar . "

sumac , uh , be.white . "

Hiruahiwaku karahus

Hiru ahiwaku’ karahus

Then he said the old man

hiruu ar- ri- 0- waka’u -0 kurahuus ,

then EV CONT.3A 3.A say PERF  old.man ,

“« Ari ! tikis ,

“« Ari’ tikis ,

“ Ah , sonny ,

! arii , tikis ,

" oh , sonny ,

-0
PERF



hirukiraistarakisot™

hiru kira istarahkisat

there perhaps you'll run
hiruu  kira i-

there perhaps CONT.1/2A

irirasikskaku

iriiracikskaku

where we sat in the brush

aciir- uks-
IN.DU.A AOR

irii- ra-
where ABS

, Sirutiraki
Ciru tiraakii
Yet it is a long time
ciruu ti- 0-
yet IND.3A 3.A
Hiruahitarahkisat™
Hiru ahitarahkisat
Then he ran
hiruu ar- ri- 0-
then EV CONT.3A 3.A

piroskl
piiraski
the boy
piiras-
boy

-kis
DIM

Ahahuka

Ahahuuka’

He came inside

ar- ra- 0- a-

raa.kiir
be.long

s- tarahkis- at -0
2.A besstrong go PERF

ka-
in.the.brush

kus -0
be.sitting  SUB.4

_O . "
PERF . !

tarahkis- at -0
be.strong  go

PERF

huuk- a -0



EV ABS 3.A PREV.3A into come PERF

ahawaku “  Atipat?

ahawaku’ “  Atipat

he said : “  Grandfather

ar- ra- O- waka’u -0 , " ati- paak

EV ABS 3.A say PERF " 1.POSS  grandfather
, kukakik" .

, kukaakiiku . i

, it is not there . "

, ku- kaaki- 0- kus -0 . "

, INDF NEG.IND.3A 3.A  Dbesitting PERF . !

Hiruahiwaku “  Naw?2
Hiru ahiwaku’ “  Rawa
Then he said : “  Now
hiruu ar- ri- 0- waka’u -0 , " rawa
then EV CONT.3A 3.A  say PERF | " now
kirakirikiwiruhawi

kira kiriki wirtuhaawi'u’

I wonder what the matter is

kira kirikii wii- ra- 0- ut- raa.wi.uu -0
perhaps  what now ABS 3.A PREV be.thus PERF

Ari !
Ari’

Why
arii ,
oh ,

kirakirikiwiruhawiruhawit
kira kiriki wirauhaawi’u’



I wonder what the matter is

kirikii
what

kira
perhaps

witahiwarit?
Witahiwarit
I have lost it
i ta-
IND.1/2A

W1-
QUOT

nawihtaka
raawihtaaka
the blanket
raawiir-
cloth

taakaar
be.white

Sustitn

custit

the old woman
custit
old.woman

hiruwikutikawarit?
hiru
there
hiruu
there

wii- ku-

now

rahkakusurakuruku
rahkakusu’
a parfleche
raar.ka.kus
parfleche

_u)

NOM

wii-
now

INDF

ABS 3.A

ri.warik

1.A lose
Naw2
Rawa
Now
rawa
now

wikutikawarit
she had put it in it

0-
3.A

ti-
IND.3A

rakuruku

PERF

raa.wi.uu
be.thus

ut-
PREV

ihi
) ihi'
, uh ,
, ihii
uh ,

akikist

aki

and here

ki
there

a_
and

-0
PERF

ka.warik
put.in

one she was making

0-
3.A

ra-
INF.A

ku-
INF.B

ra’uk -hus

make

PERF

kici
but
kici
but

IMPF.SUB



Akuhawisoksa

A kuuhawicaksa

And  he remembered

a kuur- ra- 0- wicaks.aar -0
and DUB ABS 3.P come.to.mind PERF
aktthawaku

a kuuhawaku’

and  he said

a kuur- ra- 0- waka’u -0 ,
and DUB ABS 3.A say PERF R
Sustitn , a piraskl

custit , " a piiraski

old woman , " and the boy

custit , " a piiras- -kis
old.woman , " and  boy DIM
kuhthait?

kuhutha’it s
he meant him ,
kuur- ra- 0- ut- ra’ihk -0 R
DUB ABS 3.A° PREV mean PERF
Titakurasira2

Tiitaku rasira’a

Here when you brought it

tii- -taku ra- s- ir- ra-
here LOC ABS 2.A PREV.1/2A PORT
rawihtaka kirikirutu

raawihtaaka kiriki ruutu’

the blanket what kind was it

raawiir- taakaar kirikii ra- 0- ut-

come

uu

Ihi

Ihi ,
Uh ,
ihii
uh ,

SUB.4

10



cloth be.white

Ahawaku
Ahawaku’

He said

ar- ra- 0-
EV  ABS 3.A

tikisawata?
, tikiisawataa’a
, it was white
, ti- 0-
, IND.3A 3.A

Ahawdku
Ahawaku’

He said

ar- ra- 0-
EV  ABS 3.A

kisutirit®

kiisuutiirit

see it

kii- i-

HORT CONT.1/2A

kisutirit?
Kiisuutiirit

what ABS
waka’u -0
say PERF

kiis.awataar
be.pure.white

waka’u -0
say PERF
S- ut-

2.A PREV

3.A° PREV be PERF

“  Atipstn
“  Atipat
: “  Grandfather
, " ati- paak

, ! 1.POSS  grandfather

EX . "

“  Sastitn
“  Custit ,
“  Old woman ,
, " custit ,
, " old.woman ,
iirik -0
see PERF

11



See it

kii- i- S- ut-
HORT CONT.1/2A 2.A PREV

tuhauut?

Tuuha’uu’ut
It might be

ti-
IND.3A

titaku
tiittaku
right here

0- ut- raa-
3.A PREV  way

tii- -taku
here LOC

rarahuka

rarahuuka
the one he brought in

ra- 0-

a- ra-

ABS 3.A PREV.3A PORT

ihi

ihi ,
uh ,
ihii
uh ,

rikraku4

kurakuwiska?
kurakuuwicka’a

his thinking

ku- ra- 0-
INDF INF.A 3.A

rikGraku’u
its being that one

riku-
that.is

ra- 0- ku-
INF. A  3.A INF.B

iirik -0
see PERF
uu -uk -0
be DIST PERF
huuk- a -0 , "
into come SUB.4 , !
ku- i- wicka -a
INF.B SEQ think SUB.1
Ststitn
Custit
The old woman
0 -u custit
be SUB.D old.woman

12



ruahiwaku

ruu’ahiwaku’

then she said

ar- ri- 0-
EV  CONT.3A 3.A

ruu-

then say

Thirawirit® kawarit™

Thi s ruuwiritkawarit

Uh , then I have put it in it

ihii , ruu- wii- rii- t-
uh s then now ASSR
rahkakuskot?

rahkakuskat

in the parfleche

raar- ka- kus -kat

PL in be.sitting LOC
Ahawaku

Ahawaku’

He said

ar- ra- 0- waka’u -0
EV  ABS 3.A say PERF
Ststit? , stukskawot™
Custit , sukskawat

Old woman , take it out

custit , i- S-
old.woman , CONT.1/2A 2.A
Sustit

Custit

The old woman

custit

1.A

waka’u -0 ,

PERF

ka.warik -0
put.in

[kurahus]
kurahus
the old man
kurahuus ,
old.man

kawat
take.out

uks-
JUSS

PERF

PERF

13



old.woman

raahusi2
rut’ahuci’a
then she did it

ruu- ar- ra- 0- ut- i- aar -0 ,
then EV ABS 3.A PREV SEQ do PERF R
aahakawat?
a ahakawat
and she took it out
a ar- ra- 0- kawat -0
and EV ABS 3.A take.out PERF
Hiahakatawararit™®
Hi ahakataawaraarit
And  she opened it out
hi ar- ra- 0- kataawaraa.rik -0
and EV  ABS 3.A  open.out PERF
hiwihirurikuahikurahus
hi wihiru riku’aht’
and now it was the one
hi wii- hiruu riku- ar- ri- 0- 0 -0
and now then that.is EV CONT.3A 3.A Dbe PERF
, tiraraspi rawihtaka
tiraraspi raawihtaaka
this one he sought blanket
tii- ra- 0- raspii -0 raawiir- taakaar
this ABS 3.A look.for SUB.4 cloth be.white
AkikutiSiksuraho$
Aki kutiiciksurahac

karahus
the old man
kurahuus
old.man



And here he had forgotten it

a- ki ku- ti- 0-
and there INDF IND.3A 3.P
AkikutiSiksurahoas

Aki kutiiciksurahac

And here he had forgotten it

a- ki ku- ti- 0-
and there INDF IND.3A 3.P
Nawahaw?

Rawa haawa’

Now also

rawa haawa

now also

ritirotaruhawira

riitiraattaaruuhaawiraa’
we were coming downriver

rii- t- ir- rak-
ASSR 1.A° PREV.1/2A 1/2.PL
pisikot? ; pisikot?
picikat --  picikat

in winter - in winter

pici- -kat --  pici- -kat
wintry LOC -- wintry LOC
witotiraitakist

witatiraa’iita

I now know

wii- ta- t- ir-

now IND.1/2A 1.A PREV.1/2A

aciks-
mind

aciks-
mind

raar-

PL.INDV.A

raa.iita
know

hurahac
disappear

hurahac
disappear

huuha

downstream

0
PERF

PERF

PERF

.wi.raa- a

come

kiici’
but
kici
but

15
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hisirukarukituratihkuraitaw!

hi ciru karQ’ kituu’ ratihkuraa’iitawi
and yet I could not know everything
hi ciruu ka- ra- 0- uu -0 kituu- -u’ ra- t-
and yet NEG ABS 3.A be PERF all NOM INF.A 1.A
Kisiwirakuraitawl
, kici  wirakuraa’iitawi
, but when one knows of it
, kici wii- ra- 0- a- ku- raa.iita -wi
R but when INF.A 3.A PREV.3A INF.B know SUB.L
, ruhriskot? Suskirarit®
ruuhutrickat cuskiirarit
there on the end a little bit
ruu- huuricka- -t caskii.rarit
there on.the.end LOC  a.little.bit
Tihwakiaht ,
Tihwaki’aahu’
They say
ti- 0- ir- waki.a -:hus
IND.3BA° 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF
ratuhtukaky
Raatuhutkaaku
Village In The River Valley
ra- 0- ituur- huukaa- kus -0
ABS 3.A village along.a.stream.course  be.sitting SUB.4
tihwakiahu , ihi
Tihwaki’aahu’ , ihi ,
They say , uh ,
ti- 0- ir- waki.a -:hus , ihii ,

16

ir-
PREV.1/2A

ku-
INF.B

raa.iita
know

-wi
SUB.L



IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF uh ,
Kutkari
Katkari’
Many Dead Ones
kuw’at kari
be.dead  be.numerous
Hirikuritirakot™ akuwisahu
Hi rikuriitiradkattakuwicaahu’
And  our group was arriving there
hi riku- rii- t- ir- rak- aktaku- wic.a -thus
and that.is ASSR 1.A PREV.1/2A 1/2.PL  group arrive IMPF
. Pa irirutah"
,  pah iriiruutahu
, themoon its being that way
, pah irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus
, elk that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF.SUB
, wirakukitariki
wirakukitaariki
when it stands on top
wii- ra- 0- ku- kita- arik -i
when INF. A 3.A INF.B on.top be.standing SUB.2
Iwirihakituruat?
Iwirihaakituuru’at
Our village now extended there
ii- wii- rii- t- rak- ituur- u.at -0
there now  ASSR 1.A° 1/2.PL village extend.in.a.line = PERF

17



Tahakiturisihtasa

Tahaakituuricihtasa
Our camp was on the edge of the village
ta- t- rak- ituur- icihta- sa -0

IND.1/2A 1A 1/2.PL  village edge.of.the.village be.lying  PERF

naripakusu ,
raaripakusu’
the soldiers s
raa-  ri.apak -hus -’

way oppose.relinquishing IMPF.SUB NOM |

iratarut?

iraataruuta

that village extending

ii- ra- 0- ituur- u.at -a
that ABS 3.A village extend.in.a.line SUB.1

Ukahkotn ,

Uukaahkat -
On the east side -
uukaahka- -t -
eastward LOC -

hirihakituriSihtaitot?

hi rihaakituuricihta’iitat
and  our camp was on the edge of the village
hi rii- t- rak- ituur- icihta- itak -0

and ASSR 1.A 1/2.PL  village edge.of.the.village  be.a.camp PERF

18



ukahkot?
uukaahkat

on the eastside
uukaahkat
outside

tikukstatapaharuhtsuku
tikukstaattapahaaruhtsuuku
they used to give us flour

K

ti- 0- ir- ku- uks-
IND.3A 3.A PL.3A INF.B AOR
Iriwikuhirotkaharawi
Iriwikuuhiratkahaarawiu’
Whatever time of the night it was
irii- wii- kuur- ri- 0-
what now DUB CONT.3A 3.A
Kiwariturakus?
Kitwariitu’ rakuusa
Naked when one slept
kiiwariit  -u’ ra-
naked NOM INF.A 3.A
hirawitakarahisu
hi raawiitakaaraahisu’
and  suddenly
hi raa- wii- takaaraahis -u

rak- tapaht-
1/2.PL  flour

ratkahaar-
night

sa

INF.B  be.lying

raa.wi.u
be.a.time

-0
SUB.4

raar-
PL

uh
give

-0
PERF

19
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and  just now all.at.once NOM
hiruhahwisa

hi ruuhaahwica’

and a war party arrived

hi ra- 0- a- ut- raar-
and ABS 3.A PREV.3A PREV PL.INDV.A
katahka

katahka

enemy

katahkaa

enemy

Hirikurihatahwisa

Hi rikuriihaattadhwica’

And  they were the ones who attacked us

hi riku- ra- 0- a- ir-
and that.is ABS 3.A PREV.3A PL.3A
hirss Nawa , karahus s

hiras Rawa , karahus -

at night Now , the old man  --
hiras rawa , kurahuus -
at.night now , old.man -
hikuhuta

hi kihuuta

and he did it

hi kuur- ra- 0- ut- aar -0
and DUB ABS 3.A PREV do PERF
«  Sastit" dsuru "
« Custit s asuuru’ i

wic.a -0

arrive PERF

rak- wic.a

1/2.PL

a- ut-
2.P PREV

raar-

PL.INDV.P  arrive

karahus
karahus

the old man
kurahuus ,
old.man ,

20
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«

Old woman

custit

old.woman

, (my) moccasins
, as.huur -u’

s moccasin NOM

Kituwitahatikawatot™
Kituu'u’

All

kituu -u
NOM

all

hi
and
hi
and

kici

meanwhile

kici

but
Ststith
Custit

ki

witahaattikawatat
we had fled outside
wii- ta- t-

now IND.1/2A 1.A

sikithuutaskaawari’

si- kuur-
DU DUB

ra-
ABS

An old woman

custit

old.woman

hikuhunasurasitktrahus
kthuurasuruucit
she picked the moccasins up

hi
and
hi
and

kuur-
DUB

ra- 0-
ABS 3.A

uur-
PREV

as.huur-
moccasin

rak-
1/2.PL

they (du) were doing things inside

0- ut-
3.A PREV

ruuci.ik
pick.up

ri.kawatak
run.outside

as-
foot

-0
PERF

-0
PERF

kaa-
inside

warii
be.going.about.IMPF

karahus
the old man
kurahuus
old.man

21
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Asku"

Asku'w’

The same one
asku -u’
one NOM

kuhurssukusit?
kihuurasuhkusit
she picked up the moccasin

kuur- ra- 0- uur- as.huur- kusik

-0

DUB ABS 3.A PREV  moccasin pick.up PERF

Witikuhaskawarit™

Witikuuhaskawarit

Now she put it on her foot

witi- kuur- ra- 0- as- ka.warik
REFL DUB ABS 3.A foot put.on

Sustitn

Custit

The old woman
custit
old.woman

wirakuksawasitith

wirakuksawacitit

after she had gone outside

wii- ra- 0- ku- uks- awacitik

when INF.A  3.A INF.B AOR go.out

ahawawitihtawirawarit?

a hawa witihtaawiraawarit
and also she kept tripping and falling
a haawa wi- ti- 0- ir-

PERF

SUB.4

taawiraa.warik

22



and also

QUOT IND.3A 3.A 3.INDF

HikGrahus

Hi kGrahus
And the old man
hi kurahuus

and old.man

irakak"
irakaaku

while he was inside

ii- ra-
when ABS
Sustit?

custit

the old woman
custit
old.woman

akikutasura?
aki

and here

a- ki
and  there

iwitirostutiku
iwitirasuttiku

0- kaa- kus -0
3.A inside be.sitting SUB.4

kutuutasura’a

she had his moccasin on

ku- ti- 0- a-

INDF IND.3A 3.A POSS.3A

roll.down PERF

, hi

, hi

, and

, hi

, and
ut- as.huur- raar- 0
PREV  moccasin PL be

23
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while he was sitting with hers

ii- wii- ti- 0- ir- as.uuk ri- kus -0
when now IND.3A 3.A OBV wear.on.the.feet PORT be.sitting PERF
Sastit?

custit

the old woman

custit

old.woman

Kararaktskisik!

Kararakuusuhkiiciki

Their not being long (ie short) moccasins

kara- ra- 0- ku- as.huur- kii’ac -ik -i
NEG INFA 3.A INF.B moccasin be.long DIST SUB.2
Hirahiriahuta

hi raahiirit ahutta

and finally he did it

hi raahiirit ar- ra- 0- ut- aar -0

and finally EV  ABS 3.A° PREV do PERF
ahastarawarik? “
ahaasuraarawarika «
his throwing the moccasins «
ar- ra- 0- as.huur- raar- a.warik -a "
EV ABS 3.A moccasin  PL throw SUB.1 "
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Rutirakawitot?

Ruutiiraakawitat

That wretched thing

ruu-  ti- 0- ir- raa- kawitaat -0
that IND.3A 3.A PL.3A way be.disagreeable = PERF
Wikuhariru2

Wikuuhariru’a

He now became scared

wii- kuur- ra- 0- riru -aar -0

now DUB ABS 3.P  be.frightened INCH PERF
Hiahutasurikot™

Hi ahuutasuurikut

And  while he held his foot

hi ar- ra- 0- ut- as- uurikuk -0 ,
and EV  ABS 3.A PREV foot hold SUB.4
hiwitiahutastaripu

hi witi’ahuutastariipu

and he tied it around his foot

hi witi- ar- ra- 0- ut- as- tariik.wuh
and REFL EV  ABS 3.A PREV  foot tie.around
; kuhahasawiruk"

--  kuuhahaasawiruuku’

-- it appeared to be a string

- kuur- ra- 0- haas- awi- ra’uk -:hus
-- DUB ABS 3.A string image make IMPF
asuhastawi% ;
asuuhastawiu’

a moccasin string '
as.huur- haas- ta -wi -u’ '

-0
PERF
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moccasin  string be.hanging SUB.L NOM '
atakuksawasitit?
atakuksawacitit
that I would run outside '
aa- t- ar- kuks- awacitik -0 . '
SUBJ.1/2A  1.A EV  fleeing go.out SUB.4 . '
Hirikuahtta
Hi riku’ahutta
And that is what he did
hi riku- ar- ra- 0- ut- aar -0 ,
and that.is EV ABS 3.A PREV do PERF R
Ahakuksawasititn ;
ahakuksawacitit
he ran outside
ar- ra- 0- kuks- awacitik -0
EV  ABS 3.A fleeing go.out PERF
wiwitiahutastaripuh?
wiwiti’ahuutastariipuha
after he had tied it around his foot
wii- witi- ar- ra- 0- ut- as- tariik.wuh -a
when REFL EV ABS 3.A PREV foot tie.around SUB.1
Akikutihast2
Aki kutihaasta
And here the string was hanging
a- ki ku- ti- 0- haas- ta -0
and  there INDF IND.3A 3.A string be.hanging PERF
hiraihi
hiru ihi s
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there , uh ,
hiruu ihii
there , uh ,

kuhahasta

kuuhahaasta

the string hung

kuur- ra- 0- haas- ta

DUB ABS 3.A  string be.hanging

nakakus
rahkakusu’

the parfleche
raar.ka.kus -u
parfleche NOM

bl

Wiwitikuksawasitith

Wiwitikuksawacitit

Now he ran outside

wii- wi- ti- 0- kuks-
now QUOT IND.3A 3.A fleeing

hiahihtawihurot™?
hi ahihtaawihurat
and it threw him down

-0
PERF

awacitik
go.out

hi ar- ra- 0- ir- taawihurahk
and EV ABS 3.A OBV throw.to.the.ground PERF

HiruahusSihastirarat?

Hiru ahucihaastiraarat

Then he followed the string (to its source)
hiruu ar- ra- 0- ut- i-

then EV ABS 3.A PREV  SEQ

haas-
string

-0 ,
PERF

-0

ri.raar.at
go.after

-0
PERF

27



hiwihiruahihastairikihahaas

hi wihiru ahihaasta

and there the string hung

hi wii- hiruu ar- ri- haas- ta -0
and now  there EV ~ CONT.3A string be.hanging PERF
kuhasiskarit4 , hinahirit?

ku hasickariitu’ , hi raahiirit
perhaps  a rawhide string , and finally

ku haas- ickariit -w’ , hi raahiirit
INDF rope hide NOM , and finally
irikuruhikukstakut? ,
irikuruuhikukstakut

thereupon he ran off

irii- kuruur-  ri- 0- kuks.takuk -0

then DUB CONT.3A 3.A run.away PERF
askiwarit4 karahus

askiiwariitu’ karahus

barefoot the old man

as- kiiwariit -u’ kurahuus

foot naked NOM old.man

\ Naw2 irari ,
\ Rawa , iraari’ ,
\ Now , brother ,
\ rawa s i- -raar- -ri’ ,
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iriikuthahaa’as
whatever the string was
kuur-
DUB

0-
3.A

haas- 0 =
string be EX

irii-
what

ra-
ABS



\ now , 3.POSS.A  same.sex.sibling

tukstatawiku

tukstaatawiiku’

it used to be that way among us
ti- 0- uks-  raa-

IND.3A 3.A AOR way

kitu rarahkitu
kituun’ raaraahkituu’u’
all all ways

kituu -u’ raa- raar-
all NOM  way PL
tukstatawiku

tukstaatawiiku’

it used to be that way among us
ti- 0- uks- raa-

IND.BA 3.A AOR way

IrikiSikuhikusukstaktuhuru

Iri kici  kuuhikuucukstadktuuhuru’
That  but he made it that way for us

irii kici kuur- ri-

that but DUB CONT.3A

tirawahot

Tirawaahat

the Heavens

tii- ra- 0- a.hak

this ABS 3.A extend.in.a.line

tirdtpari
tiratpari

3.POSS.B

-ka’uk -0
DIST PERF

-ka’uk -0
DIST PERF

ut- uks-
BEN AOR
-0
SUB.4

rak-
1/2.PL
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raa.uhur-
way

ra’uk
make

-0
PERF



this of mine living

tii- ra- t- warii -hus

this ABS 1.A  be.going.about.IMPF IMPF.SUB
SahiksiSahiks tiratu

cahiksicahiks tiraatu

Indian I myself

icaahiks icaahiks tii- ra- t- uu -0
person person this ABS 1.A  be SUB.4
Ahawaskara

A hawa ckara

And also alone

a haawa ckara

and also alone

karasirurawak!

karaaciiruuraawaki’

our ways are not different

ka- ra- 0- aciir- ir- ri-

NEG ABS 3.A IN.DU.A PREV.1/2A PHYS.POSS
kuhasiruruot?

Kuuhasiruuruu’at

Yours must have ways

kuur- ra- s- ir- ri- uur-
DUB ABS 2.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A

uur-
POSS.A

raa-
way

raa-
way

u.at

extend.in.a.line
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awakir -0
be.strange  PERF
-0

PERF



irikuhuhthukawakar

iriikihuuhuthuhkawaakaru’

whatever ways he made for you

irii- kuur- ra- 0- a- ut- raa.uhur-
what DUB ABS 3A° 2P BEN way

Sahiksrakuwari

Cahiks rakGwari

A person  when he lives

icaahiks ra- 0- ku- warii

person INF. A 3.A INF.B be.going.about.IMPF
Grarisitn

uUrariisit

straight

uurariisik

straight.forward

kararakusihtruk!
kararakuciihtruuki
his not acting thus

kara- ra- 0- ku- ut- i- uhur.uu

NEG INF. A 3.A INF.B PREV SEQ act

lirikGhuta
, i irikGhuuta
, and that is what he did
, i irii- kuur- ra- 0- ut- aar

ka.waa- ka.ra’uk
DIST make.PL.P
-hus
IMPF.SUB

-uk -i

DIST SUB.2
-0
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, and  what DUB ABS 3.A PREV  do PERF

pitarakitawi ,
piita rakatawi

aman  his being among them

wiita ra- 0O- ku- ta -wi

man INF. A 3.A INF.B be.hanging SUB.L

pitarakttawi ,
Piita rakutawi ,
A man  his being among them ,
wiita ra- 0O- ku- ta -wi

man INF. A 3.A INF.B be.hanging SUB.L s

hitrarisitn

hi udrariisit
and  straight
hi uurariisik

and  straight.forward

kakutuhtru

kaakuutuharu’

he did not do

kaaki- 0- ut- uhuur.uu -0
NEG.IND.3A 3.A PREV be.the.way.one.does PERF

PiratarGwihot?

Piira’u’ tarGhwihat

Children he had them

piira -’ ti- 0O- a- ri- uur- wi.hak

child NOM IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A be.sitting.PL

, pirat ,
--  piira’n’
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-- children

--  piira -u

-- child NOM

(kuturatihkuraitawt)

Kutuu ratihkuraa’iitawi

It seems that I know

ku- ti- 0- uu -0 ra- t- ir- ku-

INF.B IND.3A 3.A be PERF INF.A 1.A PREV.1/2A INF.B

pirauwitarawihot™

Piira’u’ witarihwihat
Children he had them
piira -u’ wi- ti-

child NOM QUOT |IND.3A

Hiwitahwaku

Hi witaahwaku’

And  he would say

hi wi- ti- 0-

and QUOT IND.3A 3.A

0- a- ri- uur-
3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A

ar- waka’u -0
EV say PERF
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raa.iita -wi

know SUB.L

wi.hak
be.sitting.PL

-0
PERF



wirihkurariwiSa

wirihkurariwica

when it (meat) was brought back

ra- 0- a- ir-
INF.A 3.A PREV.3A 3.INDF

ku-
INF.B

wii- raar-

when

witarthkari

witarahkari’

he had many

wWi- ti- 0- a- ri-

QUOT IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS

uur-
POSS.A

pirat ,

piira’n’ --
children --
piira -u’ --
child NOM  --

hiwitawaku

hi witaahwaku’

and  he would say

hi wi- ti- 0-
and QUOT |IND.3A 3.A

waka’u -0
say PERF

ar-
EV

wirihkurariwisa

wirihkurariwica

when it was brought back

ra- 0- a- ir- ku-

wii- raar-

3PL.INAN.P

ri-
PORT

kari
be.numerous

ri-
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wic.a
arrive

-0
PERF

wic.a

-0
SUB.3

-0



when INF.A 3.A PREV.3A 3.INDF INF.B 3PL.INAN.P
Askirdirirak"

Askiiru’ iriradaku

Shank that one

as- kiir- -u’ irii- ra- 0- kus -0

foot string NOM that ABS 3.A besitting SUB.4
rakQrahir? "
raklUraahiira "
its being good !
ra- 0- ku- uur- raa- hiir -a "
INFA 3.A INF.B PREV way be.good SUB.1 !
Hiwitahwaku s “
Hi witaahwaku’ «
And  he would say “
hi Wi- ti- 0- ar- waka’u -0 , !
and QUOT IND.3A 3.A EV  say PERF "
Sisukstuwa

Sisukstiwa . !
Take it off ! "

si- i- s- uks- ruwaah "

DU CONT.1/2A 2.A JUSS remove PERF "
Asiwitiruwa

A siwitiirawa

PORT
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And  they took it off

a si- wi- ti- 0- ir- ruwaah -0

and DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A remove PERF

Askiruasiwitirus

Askiiru’ a siwitiiruc

The shank and they lay it down

as- kiir- -u’ a si- wi- ti- 0- ir- ra.uc

foot string NOM and DU QUOT IND.3A 3.A PL3A be.lying.PL
Hiruwitawaku “
Hiru witaahwaku’ «
Then he would say “
hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0 , "
then QUOT IND.3A 3.A EV  say PERF , "

Hirusiskusuksapit™

Hiru siskuucuksapit

Then break it for me

hiruu  si- i- s- ku-  ut- uks- apic.k -0

then DU CONT.1/2A 2.A 1.P BEN JUSS  break PERF

Pirauruk!

. ! Piira’u’ ruuki

! " Children the ones
" piira -’ ra- 0- 0 -uk -1
" child NOM ABS 3.A be DIST SUB.2

wisihkupitk? ,

wisirihkuupitka ,

after they broke it ,

wii- si- ra- 0O- ir- ku- apick -a ,

when DU INF.A 3.A PL3A INF.B  break SUB.1
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hisiwitiru

hi siwitiiru
and they gave it to him
hi si- wi- ti- 0- ir- uh

and DU QUOT |IND.3A 3.A PL.3A give

hiasti

hi’aasti’
their father ,
i- as -ri’

3.POSS.A  father 3.POSS.B ,

hisiwitirutardskus

hi siwitiiruutaraskus

and they would put the cooked food before him

hi si- Wi- ti- 0- ir- ar-

and DU QUOT |IND.3A 3.A PL3A EV

Hipirauruk!

Hi piira’n’ rutki

And  children the ones

hi piira -u’ ra- 0- 0 -uk

and child NOM ABS 3.A be DIST

tararihtatdtaukut®
taararihtatata’uukut
they would get close to him

ti- 0- ar- raar- ihtatata- uukuk

PERF

ut- aras- kus.k

BEN cooked.food put

SUB.2

_0 . "

IND.3A° 3.A EV  PLINDV.A close.by get.into PERF . "

Atioskaskusihtapit™

Ati’as kaskuucitapit

Father , you must pinch off a piece for me

ati- as , kaas- s- ku- ut- i- tapic.k -0
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1.POSS father , POT.2A 2.A 1.P BEN SEQ pinch.off PERF

Hiruwitawakupit?

Hiru witaahwaku’ piita

Then he would say the man
hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0 wiita ,
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF man ,
takukarisiri®

Taku’ kariisirii’a’

Anyone don't come near me

taku kara- i- s- ir- i- a -0

someone NEG CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A SEQ come PERF

hirurahtakusukstaktarirot®
Hiru raahtaku sukstaaktaarirat
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Then over there you (pl) sit down
hiruu ra- 0- ar- ta kus -0 i- s- uks-
then ABS 3.A EV  be.hanging be.sitting SUB.4 CONT.1/2A 2.A JUSS
" Ha ! hasirisutiriku
. " Haa haasiriisuutiiriku’
! " Ha , here you see it
! haa , haa- si- rii- s- ut- iirik -:hus
! ha R here DU ASSR 2.A PREV see IMPF
tiros?
. Tiraasa
! This one lying
tii- ra- 0- sa -0
this ABS 3.A be.lying SUB.3
pirtastika ,
piirus  tika ,
a bug it is in it ,
piirus  ti- 0- ka -0 ,
worm IND.3A 3.A be.in PERF ,
hitirakaw! pirus
hi tirakaawi piirus
and  this one inside bug
hi tii- ra- 0- akaa -wi piirus
and this ABS 3.A be.a.dwelling SUB.L worm
KkariritGriru Kkisi
kariiriitariru’ kiic?’
I am now afraid of it but
karii- rii- t- uur- riru -0 kii.ci
EMPH.NEG ASSR 1.A PREV be.afraid.of PERF but
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1/2.PL

raar-
PL.INDV.A

ri.ra.at
sit.down

-0
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Akihitahwiska

" Aki hi tadhwicka’

! And here and he thought

" a- ki hi ti- 0-

! and there and IND.3A 3.A
irart

iraari’

brother

i- -raar- -ri’
3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B
Skaraata?

ckara  aata'a

alone that I would eat it

ckara aa- t- a -0
alone SUBJ.1/2A 1.A eat SUB.4
, Skaraatawawa?

, ' ckara aatawaawa’a

, ' alone that I would eat them

, ' ckara aa- t- ar-
, ' alone SUBJ.1/2A 1.A EV

pirausiaskutkarukirik"

piira’n’

the children '

piira

-u

si’askutkaaruhkiriku

bl 1

that you watch me eating
si- aa- S-

ar- wicka -0 ,
EV  think PERF
rasaktu

' racaktu’

' the marrow bone

' racakt- -u’

' marrow.bone NOM

waawa- a -0

DIST eat SUB.4

ku- ut- kaaruur- kirik.kus

40



child NOM ' DU SUBJ.1/2A 2.A 1.P PREV meal
\ Naw2a , jrart ,
\ Rawa iraari’ ,
\ Now , brother ,
\ rawa , i- -raar- -ri’ ,
\ now , 3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B ,
hiruwitawaku
hiru witaahwaku’
then he would say
hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF
wirakurasatkarihos
wiraahkuracatkarihac
when he ate up the marrow
wii- ra- 0- ar- ku- racakt- karihac -0
when INF.A 3.A EV INF.B marrow.bone consume SUB.4
, hihawawitahwaku
, hi hawa witaahwaku’
, and also he would say
, hi haawa wi- ti- 0- ar- waka’u -0
, and also QUOT IND.3A 3.A EV say PERF
« Kirahawasistu
« Kira hawa sistu
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«

Perhaps  also again

, ! kira haawa sistu

, ! perhaps  also again

slisira

si’isiraa’ "
you'll bring it "
si- i- s- ir- ra- a -0 !

DU CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PORT come PERF . !

Ahawasiwitirutapit™
A hawa siwitiiruutapit
And also they broke it for him
a haawa si- wi- ti- 0- ir- ar-  ut- apic.k -0
and also DU QUOT IND.3A 3.A PL3A EV BEN break PERF
Irart ,
Iraari’ ,
Brother ,
i- -raar- -ri’ ,

3.POSS.A  same.sex.sibling 3.POSS.B |

witusuksahitka?2

witucuksahitka’a

he used to like to eat fat

wWi- ti- 0- ut- uks- ahiht- ka- a -0
QUOT IND.3A 3.A PREV AOR fat in eat PERF

pit? ,
piita ,
the man ,
wiita R
man ,
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hipirauaharahkari

hi piira’n’ aharthkari’
and  children he had many
hi piira -u’ ar- ra- 0- a- ri- uur- kari -0

and child NOM EV ABS 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A be.numerous PERF

Nawa , pirat
Rawa , piira'n’
Now , a child
rawa ,  piira -’
now s child NOM
irikthut
iriikGhuu’u’
whichever one it was
irii- kuur- ra- 0- uu -0

who DUB ABS 3.A be PERF

ahawaku
ahawaku’ “
he said : “
ar- ra- 0- waka’u
EV  ABS 3.A say PERF !

Kiraiskisirit™

Kira iskiisiriit

Perhaps  you'll pick up the bone

kira i- s- kiis- iriik -0
perhaps CONT.1/2A 2.A  bone pick.up.long.object PERF

atios nakisawarik?

ati’as rakiisawarika

father the bone he threw away

ati- as ra- 0- kiis- a.warik -a
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1.POSS father ABS 3.A bone throw.away SUB.1
Kirakirikiruahakaw!

Kira kiriki ruu’ahakaawi

Let's see what is there inside

kira kirikii ruu- ar- ra- 0- kaa -wi
perhaps  what then EV ABS 3.A  be.inside SUB.L
pirus !

piirus "

bug !

piirus !

worm "

Hiruwitahwakupit2

Hiru witaahwaku’ piita
Then he would say the man
hiruu  wi- ti- 0- ar- waka’u -0 wiita
then QUOT IND.3A 3.A EV say PERF man
“  Wikakika

“  Wikaakika

“ It is no longer in it

" wii- kaaki- 0- kaa -0

" now NEG.IND.3A 3.A Dbe.inside PERF

witdtkutit?

Witatkuutit !

I have killed it "

wii- ta- t- kuut.ik -0 "

now IND.1/2A 1.A kill PERF "
Hiruwitarawarit®

Hiru witaarawarit
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Then
hiruu
then

he would throw it away
wi- ti- 0-
QUOT IND.3A 3.A EV
Hirusiwitihkisirit™

Hiru siwitihkiisiriit

Then they picked up the bone
hiruu i wi- ti- 0-
then QUOT IND.3A 3.A

si-
DU

Irirakuriwitka
Iriiraahkuuriwitka
What he had left
irii-
what

ra- 0- ku-

INF.A  3.A

ar-
EV

rasotu s
racattu’ s
marrow ,
racakt- -uw’ R
marrow.bone NOM R
hitihawitaruta

hi tihaawitaruuta

and he would do this

hi tii- wi- ti-

and  this QUOT IND.3A

haa-
here

rohkurtwah?
raahkuriwaaha
when he took it out
ra- 0-
INF.A 3.A

ku-
INF.B

ruwaah
remove

ar-
EV

INF.B

a.warik
throw.away

ir-
PL.3A

uur-
PREV

3.A

-a
SUB.1

-0
PERF
kiis- iriik
bone  pick.up.long.object
iiwic.k -a
save SUB.1
ar- ut- aar -0
EV PREV do PERF
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awitahwaku

a witaahwaku’

and he would say

a wi- ti- 0- ar- waka’u -0 ,
and QUOT IND.3A 3.A EV say PERF |,
aka?a ! atios

Aaka’a ati’as ,

Oh my , father ,

aaka’a , ati- as ,

oh.my , 1.POSS  father ,

iriwituhtahari

iriwituhtahari

that tastes good

irii- wii- ti- 0- uur- taha- hiir

what now IND.3A 3.A PREV flavor be.good

tirakaahitkl

tiraaku ahitki

this one fat

tii- ra- 0- kus -0 ahiht- -kis
this ABS 3.A Dbe.sitting SUB.4 fat DIM
Sistukisapit™

Sistu kiisapit

Again  break one

sistu kii- i- s- apick -0
again HORT CONT.1/2A 2.A  break PERF

Hisisturusiwitirusipit™

Hi sistu ruusiwitiiruuciipit
And again then they would break it for him
hi sistu ruu- si- wi- ti- 0- ir-

ar-
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and again then DU QUOT IND.3A 3.A PL3A EV BEN SEQ break
HirGahiwiskapit?
Hiru ahiwicka’ piita
Then he thought the man
hiruu ar- ri- 0- wicka -0 wiita ,
then EV CONT.3A 3.A think PERF man s
ihi
“ Ihi ,
“ Uh ,
" ihii ,
! uh ,
sisirikstariru?
siriirikstaariru’a
let them become afraid of it
si- ri- 0- ir- uur- i- uks- raar- riru -aar
DU CONT.3A 3.A PL3A PREV SEQ JUSS 3PL.INAN.P  be.afraid.of INCH
Hiruahusi@ ,
. " Hiru ahtuci’a
! " Then he did it
" hiruu ar- ra- 0- ut- i- aar -0 ,
" then EV  ABS 3.A° PREV SEQ do PERF |
witiraSahtukuriku
witiracahtuukuriku
he held the marrow bone in his mouth
wi- ti- 0- racakt- huuku- ri- kus -0
QUOT IND.3A 3.A marrow.bone in.the.mouth @ PORT be.sitting PERF
ahawaku “ Siru
Ahawaku’ “ Ciru ,
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He said « Wait ,
ar- ra- 0- waka’u -0 , " ciruu ,
EV  ABS 3.A say PERF " yet ,
atiss ,
ati’as s
father s
ati- as ,
1.POSS father s
kiraitutirit®
kira ituutiirit
let me see it
kira i- t- ut- iirik -0
whether CONT.1/2A 1.A PREV see SUB.4
rarusakawi
raruucaakawi
what you have sticking out
ra- 0- a- ri- ut- caaka -wi
ABS 3.A POSS.3A PHYS.POSS PREV stick.out SUB.L
" Hiahutapira
" Hi ahutta piira’w’
" And he did it the child
" hi ar- ra- 0- ut- aar -0 piira -’
" and EV  ABS 3.A PREV do PERF child NOM
hiahaksthot?
hi ahaaksuuhat
and he reached his hand out
s hi ar- ra- 0- iks- u.hak -0
, and EV ABS 3.A hand extend.in.a.line PERF
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Witusakawu

Wituccaakawu

He stuck it out

wi- ti- 0- ut- caaka wuh
QUOT IND.3A 3.A PREV stick.out put

Akiisirukutiwis kapit?

Aki isiiruukutiwicka’
And here that is plainly what he wanted
a- ki isiiruu- ku- ti- 0-

and there plainly INDF IND.3A 3.A

Kisihiwituta
Kici hi witutita
But and he did it

kici hi Wi- ti- 0- ut- aar
but and QUOT IND.3A 3.A PREV do

pirat

piira’n’

the child

piira -w’
child NOM
ahitiksuktt2
ahiitiksutkuuta

when he reached his hand into his mouth

ar- ra- 0- ir- ut- iks- huuku-

PERF

wicka -0
want PERF

PERF

piita
the man
wiita
man
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EV ABS 3.A OBV PREV hand in.the.mouth extend.in.a.line SUB.1

hikuhahkararukaot™

hi kuhaahkaraarukaa’at

and  his mouth clamped down

hi kuur- ra- 0- ar- aar- karaar- hukaa-

and DUB ABS 3.A EV tooth stomach into

Piratraruwitusiksakarawitit™

Piira™n’ raaruuwituciksaahkaraahwiitit
The child then he just clamped down on his hand
piira -u’ raa- ruu-  wi- ti- 0- ut-

child NOM just then QUOT IND.3A 3.A PREV

Rawitikikaksirikispari
Raawitikikaksirikispari’
He was just crawling around crying

raa- wi- ti- 0- kikak -his irikis- warii

at -0
g0 PERF
i- iks- aar-

SEQ hand tooth

-:hus

just QUOT IND.3A 3.A cry PERF  crawl be.going.about.IMPF IMPF
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-0
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Histaahiwitawaku

Hicta’aahiip witaahwaku’
Nevertheless he would say
hi cta’aahii wi- ti- 0- ar-
and nevertheless QUOT IND.3A 3.A EV
« Irikurisisk2
« Irikuriisicka’
“  That is what you wanted
, ! irii- ku- rii- S- wicka -0

) " that INDF  ASSR 2.A want PERF

nikudsut?

riku’asuuta

that you be thus

riku- aa- s- ut- aar -0
that.is SUBJ.1/2A 2.A PREV do PERF

Takirarurusiksukuwust?

Taki raaruuruciksuuktwusta

Who is going to just put his hand in a mouth

takii raa- ruu- ra- 0- ut- i-
someone  just then ABS 3.A PREV SEQ

waka’u
say

iks-
hand

-0
PERF

huuku-
in.the.mouth
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arihikuaha
Aki

And here

a- ki
and there

riku’aha’

that one was his child

riku- ra- 0-
that.is ABS 3.A

ar-
EV

Sapat?
Capaat
Women
icapaak
woman

ahartGhwitot?
ahartihwihat
the ones he had
ar-
EV

ra- 0- a- ri-
ABS 3.A POSS.3A PHYS.POSS

, 1ka2 !
, itka’a

, ohmy
, iika’a ,
, oh.my ,

asiahirahurirust

a si’ahiirahuriruhci’

and  they reviled him

a si- ra- 0- ir-
and DU ABS 3. A PL.3A

ar-
EV

Nawa

Rawa ,
Now R
rawa ,

uur-
PREV do

a- 0 -0
POSS.3A  be PERF

wi.hak -0
be.sitting.PL  SUB.4

uur-
POSS.A

riruhci -0
be.powerful PERF

rahur-
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now ,

asustitahaky

a custit ahaaku

and an old woman  she was sitting
a custit ar- ra- 0-
and old.woman EV  ABS 3.A
hikarahus [ahakY]

hi karahus ahaaku

and anold man  he was sitting

hi kurahuus ar- ra- 0-
and old.man EV  ABS 3.A
hikarahus

hi karahus

and  the old man

hi kurahuus

and old.man

aharuk

aharuhku

she had him

ar- ra- 0- a- ri-

EV  ABS 3.A PREV.3A CONT.3A

Karahus
Karahus
The old man
kurahuus
old.man

witaruwakuaraut?
witaruhwakutraa’ut

kus

-0

be.sitting = PERF

kus
be.sitting

uur-
PREV

PERF

kus
be.sitting

-0
PERF
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he had odd ways of speaking

wi- ti- 0- a- ri- uur- wakur- raa-
QUOT IND.3A 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A word way
Ahawaku Sustit? s “

Ahawaku’ custit «

She said the old woman «

ar- ra- 0- waka’u -0 custit s "

EV ABS 3.A say PERF  old.woman , "

Karahus ,

Kuarahus ,

Old man ,

kurahuus ,

old.man ,

tiwiwitiririkahu

tiwiwitiriirikaahu

when they are bringing things back (from the hunt)

tii- wii- witi- ra- 0- a- ir- ri- kaa-
when when REFL ABS 3.A° PREV.3A PL.3A PORT inside
karikurakuwasta?

kariiku’ raakuuwacta’a

a liver at least bring it back

kariik- -u’ ra- 0- a- ku- awahc- ra- a
liver NOM INF.A  3.A PREV.3A INF.B at.least PORT come
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0 -uk -0
be DIST PERF
a -hus
come IMPF.SUB
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kiriku Ahawaku kGrahus
kiriku’ . " Ahawaku’ kGrahus
some " He said the old man
kirikuu " ar- ra- 0- waka’u -0 kurahuus
anything " EV ABS 3.A say PERF old.man
, “ Naw?a ! Naw?2 ,

« Rawa § Rawa ,

« Now " Now ,
, ! rawa " rawa ,
R ! now " now R
witiriroth ,
witiriirat ,
he took himself ,
witi- rii- 0- ra- at -0 ,
REFL ASSR 3.A PORT go PERF ,
wirihkawutit? Nawa ,
wirihkawuutit Rawa ,
where they killed them Now ,
wii- ra- 0- ir- ka.wa.ut.ik -0 . rawa ,
when  ABS 3.A PL.3A Kkill.DIST PERF . now ,
karahus
kGrahus
the old man
kurahuus
old.man
rihuksuwirararawahi
rihuksu’ wirararUwaahi
just when he took them out
rihuks -u’ wii- ra- 0- raar- ruwaah -i
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alone NOM  when ABS 3.A 3PL.INAN.P  remove IMPF.SUB
nihuksukarik"
rihuksu’ kariiku’
just the liver
rihuks -u’ kariik- -u’
alone NOM liver NOM
Hitakukukararakurah?
Hi taku’ kukararakuraaha
And  other his not having any
hi taku ku- kara- ra- 0- ku- raah -a
and someone INDF NEG INF.A 3.A INF.B have SUB.1
Ruwitirariks
Ruuwitiiraariks
Then it was true
ruu- wi- ti- 0- i- raariks -0
then QUOT IND.3A 3.A SEQ |De.true PERF
raruwit(si wirikistapuhz
raaruuwituciwirikistahpuhu’
then he was just packing it on (the horse)
raa- ruu- wWi- ti- 0- ut- i- wirikis-
just then QUOT IND.3A 3.A PREV SEQ in.a.moving.manner
ahukitaw!
ahuukitawi
the one he rode
ar- ra- 0- ikita  -wi
EV  ABS 3.A ride SUB.L
karik"
kariiku’ --  rihdksu’ kariiku’
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the liver --  only liver
kariik- -u’ --  rihuks- -u’ kariik- -u’
liver NOM -- only NOM  liver NOM
Ahahukawitit?
Ahahuukawiitit
He sat down on it
ar- ra- 0- huuk- ka-  wi.itik -0
EV ABS 3.A into on sit.down PERF
ruahakarahus
ru@’ahaa’
then he came
ruu- ar- ra- 0- a- a -0
then EV ABS 3.A PREV.3A  come PERF
Aahawisa
A ahaawica’
And he arrived
a ar- ra- 0- a- wic.a -0
and EV  ABS 3.A PREV.3A  arrive PERF
Kurahuswitarara
Karahus witaarara
The old man  he now had them
kurahuus wii- ti- 0- ar- raar
old.man now IND.3A 3.A EV  3PL.INAN.P
Akaa

« Aaka’a ,

“ Ohmy ,

! aaka’a ,

" oh.my ,

ktrahus
the old man
kurahuus
old.man

raah -0
have PERF
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tihurarahurirust

tithuraarahuriruhci’
he has a huge pile of them
tiir- ra- 0- uur- raar- rahur- riruhci -0
INFR ABS 3.A PREV  3PL.INAN.P do be.numerous PERF
, " ahatakahot™
. " Ahatakaahat
! " He got down
" ar- ra- 0- takaa.hak -0
! EV ABS 3.P get.down PERF
iriahakarik"
iri’ahaakariku
where his home was
irii- ar- ra- 0- akaar- ri- kus -0
where EV  ABS 3.A dwelling PORT be.sitting SUB.4
Sustitn aharawirawasitit™
Custit aharaawiirawacitit
The old woman  she charged outside
custit ar- ra- 0- raawiir- awacitik -0
old.woman EV  ABS 3.A angrily go.out PERF
Hiahuta Sastitn
Hi ahutta custit
And she did it the old woman
hi ar- ra- 0O- ut- aar -0 custit
and EV  ABS 3.A PREV do PERF old.woman
wiahuhaSakarahaku
wi’ahuuhacakaarahaku
when she took it off
wii- ar- ra- 0- ut- raar- takaa.ra.hak -hus
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when EV  ABS 3.A PREV  3PL.INAN.P  unload IMPF.SUB

hiwihirurihuksukariktahiit®

hi wihiru rihuksu’
and now just
hi wii- hiruu rihuks -u’
and now then alone NOM
Ahawaku
Ahawaku’
She said
ar- ra- 0- waka’u -0
EV  ABS 3.A say PERF
xka? ! irikakutahu
lika’a irikaakuutaahu’
Ohmy |, that is not the way
iika’a , irii- kaaki- 0-
oh.my , that NEG.IND.3A 3.A
karahus
, ktrahus
, old man
, kurahuus
, old.man
KiriSturatiwaku
Kiirictuuratiwaku’

kariiku’ aht’it
livers they were
kariik- -’ ar- ri-
liver NOM EV CONT.3A
Sastitn “
custit “

the old woman
custit
old.woman

ut- 0 -a -:hus
PREV  be SUB.1 IMPF
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I certainly didn't say

ka- irii- ctuu- ra- t- i- waka’u -0 ,
NEG that certainly  ABS 1.A SEQ say PERF ,
rihukstkasirarakarik

Rihuksu’ kaasiriirara

Only you must bring them

rihuks -u’ kaas- s- ir- ri- uur-
alone NOM POT.2A 2.A PREV.1/2A PHYS.POSS POSS.P
Ahawaku karahus “« Ari s
Ahawaku’ karahus “ Ari’ ,
He said the old man “  Why ,
ar- ra- 0- waka’u -0 kurahuus , ! arii ,
EV  ABS 3.A say PERF old.man , " oh ,
Sustitn ,  tospaku

cUstit , taspaku’ '

old woman , you said '

custit s ta- S- waka’u -0 s '
old.woman , IND.1/2A 2.A  say PERF , '
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a
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-0
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kasirakarikukirik"

Kaasiraa’ karitku’

You must bring it liver

kaas- s- ir- ra- a -0 kariik- -u’
POT.2A 2.A PREV.1/2A PORT come PERF liver NOM
, iritiska

, ' i riiticka’ '

, ' and I thought : '

, ! i rii- t- wicka -0 , !

) and ASSR 1.A  think PERF '

tukstarGwahi irirawaka
Tukstarawaahi’ iriilrawaaka
Let me be taking them off as she said
irii- ra- 0- waak -a

what  ABS 3.A say.SUB SUB.1

SUstitn

custit .
the old woman !
custit

old.woman

Aahawaku kGrahus

A ahawaku’ “ Karahus ,
And she said : “ Old man ,
a ar- ra- 0- waka’u -0 , ! kurahuus ,
and EV  ABS 3.A say PERF , " old.man ,
kurakuksuhura?

kuraakuksuhutura’a
you should have brought one
ku- ra- 0- a- ku- uks- uhur- ra- a
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INDF INF.A 3.A

ihi

. " Ihi
! "  Uh
" ihii

" wh

nistkthihi
ri’aat kuhiihi’

PREV.3A

summer it must have been

ri’aat kuur- ra-

0-

summer DUB ABS 3.A

Karahus
Kuarahus
Old man ,
kurahuus ,
old.man ,
kurakuksuhtra?2
kuraakuksuhutra’a
now bring one

ku- ra- 0-
INDF INF.A 3.A

kiriku husak4
kiriku’ huucaku
some a floater
kirikuu huuca-

anything level.plain

rihkarukusuku
rihkaruukusuuku’

a_
PREV.3A

kus
be.sitting

INF.B JUSS now

ihii -0
be.in.a.place/time  PERF

PORT come

ku- uks- uhur- ra- a
INF.B JUSS now PORT come
Husaku
" Huucaku
! " Floaters
" huuca- kus

level.plain  be.sitting
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they used to make them
ra- 0- ir- ka.ra’uk -:hus -uuku
ABS 3.A PL.3A make.PL.P IMPF HAB

Ahawaku karahus
Ahawaku’ kGrahus

He said the old man

ar- ra- 0- waka’u -0 kurahuus ,
EV  ABS 3.A say PERF old.man ,
kustioth , naw?2
Kusti’at . " Rawa
I will go " Now
kuus- t- i- at -0 . " rawa
POT.1/3A 1.A SEQ go PERF . " now
wiahahisa

wiahahiisa

after morning came

wii- ar- ra- 0O- a- hiis- a
when EV  ABS 3.A PREV.3A morning come

hiruahikitawitit™

hiru ahiikitawiitit

then he mounted it

hiruu ar- ri- 0- ikita.wi.itik -0
EV CONT.3A 3.A mount PERF

kahahkis

kahaahkiic ,

a mule ,

itkahaar- kii’ac s

ear be.long ,

-0
PERF
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hiruahikataost™

hiru ahikata’at
then he went onto the prairie
hiruu ar- ri- 0- kata-

then EV CONT.3A 3.A  against.a.vertical.surface

Kiwiku

Kiwiiku’

Buffalo bulls

kiwiik -u’
buffalo.bull NOM

rarukararirirahuriwawuhu
raaruukaraririiradhuriiwaawuhu’

many of them were just roaming around here and there

raa- ruu- ka- ra- 0- a-

just then NEG ABS 3.A POSS.3A

ahirahuriwaw!

ahiirahuriiwaawi

where they roamed around

ar- ri- 0- i- raar-

EV  CONT.3A 3.A SEQ PL.INDV.A

kiwiku

kiwiiku’

the buffalo bulls
kiwiik -u’

I1-

hurii
go.around.PL

PHYS.POSS

at

ri-

PERF

PHYS.POSS

-waa
DIST

-wi
SUB.L
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uur-
POSS.A

raar-
PL.INDV.A

hurii
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DIST

-wi
SUB.L
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buffalo.bull NOM

Aahararawawara

A ahaaraarawaawara

And  there being groups of them scattered yonder

a ar- ra- 0- ar-  raar- a.war -waa  -a

and EV  ABS 3.A EV PL.INDV.A  go.in.a.line.DU DIST SUB.1

Hikisiaharaspi
, hi kici  aharaspi’
, and but he looked for it
, hi kici ar- ra- 0- raspii -0

, and but EV ABS 3.A look.for PERF

husak4

huucaku

a floater

huuca- kus
level.plain  be.sitting

Rahkukatusut?

Raahkukatuusuuta

Where a ravine extended

ra- 0- ar- ku- katuus- u.at -a

INF.A 3.A EV INF.B ravine extend.in.a.line SUB.1

hiruawitahtsast?

hiru a witaahutca’at

then and he would go along the ravine

hiruu a Wi- ti- 0- ar- huuca- at -0

then and QUOT IND.3A 3.A EV level.plain go PERF
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hiruawitahtsaot?

Hiru a
Then and
hiruu a
then and

witaahutca’at

he would go along the ravine

wi- ti- 0- ar- huuca-
QUOT IND.3A 3.A EV level.plain

hiruawitahkatusiskaot™

hiru a witaahkatuusicka’at

then and he went to the end of the ravine

hiruu a wi- ti- 0- ar- katuus-
then and QUOT IND.3A 3.A EV ravine

, akarawitahuras

, a karawitaahuras

R and he would not find it

, a kara- wWi- ti- 0- ar- huras

, and NEG QUOT IND.3A 3.A EV find

husakyu
huucaku
a floater
huuca-
level.plain

kus
be.sitting

at -0

go PERF
icka- at
end go

-0

PERF
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Akarawitahusakasuroas

A karawitaahuucakUisuraas

And he would not find it in the ravine

a kara- wi- ti- 0- ar- huuca- kus huras -0
and NEG QUOT IND.3A 3.A EV level.plain  be.sitting find PERF
kiwiku

kiwiiku’

buffalo bull

kiwiik -’

buffalo.bull NOM

Asihaahakatustarawari

Aci haa’ahakatustarutwari

But as he wandered from ravine to ravine

a ci haa- ar- ra- 0- katuus- raar- ruu- warii

and but here EV ABS 3.A ravine PL DIST  be.going.about.IMPF
rahiritwitisakurawisot?

raahiirit witisakurahwicat

finally it was several days (later)

raahiirit wi- ti- 0- sakur- raar- wic.at -0

finally QUOT IND.3A 3.A day PL arrive PERF

Nawa , karahus rurist?

Rawa karahus ruurii’at

Now , the old man then he went

rawa , kurahuus ruu- ri- 0- at -0
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now , old.man there @ CONT.3A 3.A go PERF

Ahawaku « Sustit™ ,
Ahawaku’ “  Castit ,

He said : “ Old woman

ar- ra- 0- waka’u -0 , ! custit ,

EV ABS 3.A say PERF R " old.woman R
kakaturas husak4

kaakaaturaas huucaku ,
I did not find it a floater ,
kaaka- t- huras -0 huuca- kus ,
NEG.IND.1/2A 1.A  find PERF level.plain  be.sitting ,
hitirthuriwa

hi tiirithuriwa

and  here they were roaming

hi tii- rii- 0- hurii -waa -0

and  here ASSR 3.A go.around.PL DIST PERF

rarurakurahwitukas?

raaruurakulraahwiituhkasa

there just being groups on the prairie

raa- ruu- ra- 0- ku- raar- wiituur- ka- sa -0
just then INF.A 3.A INF.B PL.INDV.A elevated.prairie on be.lying SUB.4

Hitirispak4
Hi tirispaku’
And  you said this

hi tii- rii- S- waka’u -0 , '
and this ASSR 2.A say PERF | '
tatiska
Taticka’
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I want
ta- t- wicka -0
IND.1/2A 1.A want PERF

rasihktra?

rasihkUra’a

that you bring it

ra- s- ir- ku- ra- a -0

INF. A  2.A PREV.1/2A INF.B PORT come SUB.3

husak4

huucaku

a floater

huuca- kus
level.plain  be.sitting

Ikukariritihusaktsuras

I kukariiritithuucaktsuraas
And Idid not find any in a ravine
i ku- karii- rii- t- i- huuca-

and INDF EMPH.NEG ASSR 1.A  SEQ level.plain

kiwik4 SUstitn

kiwiiku’ . " Custit --

a buffalo bull . " The old woman  --

kiwiik -u’ . " custit --
buffalo.bull NOM . " old.woman --

ahawaku « Stustitn

ahawaku’ custit

she said the old woman

ar- ra- 0- waka’u -0 custit s
EV  ABS 3.A say PERF old.woman ,

kus

be.sitting
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ika2d ,

lika’a ,

Ohmy |,

iika’a ,

oh.my ,

iriwikakastrahi
iriwikaakaastraahi

that way of yours is not good
irii- Wwii- kaaka-

that now NEG.IND.1/2A

iriwitasiriraruksarit®
Iriwitasiriiraaruksuurit

You always have your ways

irii- wii- ta- S-
that now IND.1/2A 2.A

Iriaruruksawaspakuruki
Irii’aruuruksawacpakuruuki

s- uur-

2.A PREV
ir-
PREV.1/2A

Even if one had odd ways of speech

irii- ii- 0- a-

ri-

raa- hiir

way be.good

ri-
PHYS.POSS

uur-

uks-

-0
PERF

uur-
POSS.A

awahc- wakuur- uu
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that

SUBJ.3A  3.A POSS.3A
hikasuruhuhkitast™

hi kaasuruuhuhkita’at
and  you will have success
hi kaas- S-
and POT.2A 2.A

uur-
PREV

Akaraahi hurdshusak4"

A
And
a
and

kara’ahihuraas

he did not find it

kara- ar- ri- 0-
NEG EV CONT.3A 3.A

Hiraruahurarirasi

Hi
And
hi
and

raaruu’ahuraariruhci’
there were just many
ruu- ar- ra- 0-
then EV  ABS

raa-
just

taraha
taraha’
buffalos
tarahaa
buffalo

Sikuharuwaktraut?

Ci

kuuharuhwakuraa’ut

PHYS.POSS

uhuur.kita.at
overcome

huras -0
find

3.A

POSS.A

_O . "
PERF . !

huucaku
a floater
huuca-

PERF

uur-
PREV

raar-
PL.INDV.A

JUSS

level.plain

be.numerous

even.if word be DIST

kus
be.sitting

riruhci -0

PERF
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But  he took her words literally
ci kuur- ra- 0- a- ri- uur- wakuur- raa- 0 -uk
but DUB ABS 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A word way be DIST
Naw?
Rawa ,
Now ,
rawa ,
now ,
parisuwirahwu
paariisu’ wiradhwu’
hunters now they were going off
paariis- -u’ wii- ra- 0- ar- wuu -:hus
hunter NOM now ABS 3.A EV go.IMPF  IMPF
Parisuwitiwu
Paariisu’ witiiwu’ s
Hunters now they were going ,
paariis- -’ wii- ti- 0- i- wuu -thus
hunter NOM now IND.BA 3.A SEQ go.IMPF  IMPF s
Hikarahusrikurakut ,
hi ktrahus rikuraku’u
and anold man  his being that one
hi kurahuus riku- ra- 0- ku- 0 -u
and old.man that.is INFA 3.A INF.B be SUB.D
iriaharuhwakuruk!
irii'aharuhwakuruuki
one who heeded people's words
irii- ar- ra- 0- a- ri- uur- wakuur- O -uk -1
that EV ABS 3.A POSS.3A PHYS.POSS POSS.A word be DIST SUB.2
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, nikurakuhirasah?@

, rikurakuhirasaaha

, that one being the leader

s riku- ra- 0- ku- hiras- aah -a

, that.is INF. A  3.A INF.B in.the.lead be SUB.1

Nawa ,
Rawa
Now s
rawa ,
now ,

hiruiriwikihawu

hiru iriwikihaawu’

then they were going there

hiruu irii- Wii- kuur- ra- 0- i- wuu

then there now DUB ABS 3.A SEQ go.IMPF

, kiskurakuharu?

, kicku’ rakuuharuu’a

, a few their numbering

, kicku ra- 0- ku- ut- raar.uu

, several INF.A  3.A INF.B PREV  be.a.number
Hiruahaw"

Hiru ahawu’

Then they were going

hiruu  ar- ra- 0- wu -:hus

then EV ~ ABS 3.A go.PL IMPF

Akiwikutirakuriwirtit®

Aki wikutiirakuriwiiruatit
And here now they were lying in wait for them
a- ki wii- ku- ti- 0- ir- uur-

-:hus

-a
SUB.1

IMPF
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and there now INDF IND.3A 3.A PL.3A PREV PL.AN.3P  wait.for sit.down DIST PERF

kataka
katahka
the enemy
katahkaa
enemy

Witihukataiwu

Witihuukaata’iwu’

They were going along a creek bank

wi- ti- 0- huukata- -wi wuu -:hus
QUOT IND.3A 3.A along.the.bank SUB.L go.IMPF IMPF

Hikuhirakuriwirutit?

Hi kuhiirakuriwiiruutit

And  they were lying in wait for them

hi kuur- ra- 0- ir- uur- ak- huri wi.itik -ruu -0

and DUB ABS 3.A° PL3A PREV PLAN.3P wait.for sit.down DIST PERF

Hirawitakarahis“

Hi raawiitakaaraahisu’

And  suddenly

hi raa- wii- takaaraahis -’

and  just now  all.at.once NOM
ahihwaki “
ahihwaki’ “
they said : “
ar- ra- 0- ir- waki -0 R "

EV  ABS 3.A PL.3A  say.PL PERF , !

Wituhar2
Wituuhaara’
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A war party comes

wi- ti- 0- a- ut- raar- a
QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PREV PL.INDV.A come.to.attack
" Hitakarahis“
. " Hi takaaraahisu’
! " And suddenly
" hi takaaraahis -u’
" and all.at.once NOM
ahthar?2
ahuthaara’
a war party came
ar- ra- 0- a- ut- raar- a -0
EV ABS 3.A PREV.3A PREV PL.INDV.A come PERF
Ahihwakl « Naw?2
Ahihwaki’ “ Rawa ,
They said “  Now ,
ar- ri- 0- ir- waki s " rawa ,
EV  CONT.3A 3.A PL3A say.PL PERF |, " now ,
tukstatikaukot?
tukstattika’'uukut
let's run for the woods
i- t- uks- rak- ri- ka- uukuk
CONT.1/2A 1.A JUSS 1/2.PL  PORT in.the.brush  get.into
, tirakahuraruhot®
tirakahuraaruhat .
this woods extending !
tii- ra- 0- kahuraar- uhak -0
this ABS 3.A  brushy.area extend.in.a.line = SUB.4
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Ruahiwaku karahus
Ruu’ahiwaku’ karahus

Then he said the old man
ruu- ar- ri- 0- waka’u -0 kurahuus ,
then EV  CONT.3A 3.A say PERF  old.man ,
Naw?a , nawa ,

Rawa rawa ,

Now R now R

rawa , rawa ,

now , now ,

hirurarutukstapupahit"

hiru raaruutukstaapu’

there then let's just go

hiruu raa- ruu- i- t- uks- rak-
there just then CONT.1/2A 1.A 3.A JUSS 1/2.PL
| "

Ahiahuhahwis2

Aki ahuuhaahwica’

And here the war party arrived

a- ki ar- ra- 0- a- ut- raar-

wuu
go.IMPF

wic.a
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slowly
-thus  pahiit -u’
IMPF be.quiet  NOM
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and there EV ABS 3.A PREV.3A PREV  3PL.INAN.P arrive.to.attack

HirGahakawu ,
Hiru ahakawu’ ,
Then they went through the woods ,
hiruu ar- ra- 0- ka- wuu -:hus ,

then EV ABS 3.A in.the.brush go.IMPF  IMPF ,

aahakispatpY

a ahakicpatpu’

and they went beyond it

a ar- ra- 0- kiicpaat- wuu -:hus

and EV ABS 3.A out.of.the.brush go.IMPF IMPF

TirakiSuhot™

Tirakiicuhat

This creek

tii- ra- kiic- u.hak -0

this ABS water extend.in.a.line SUB.4

naruwitirirahaukat?

raaruuwitiriiraha’uukut

then they just went into the water

raa- ruu- wWi- ti- 0- ir- i- ra- ha- uukuk
just then QUOT IND.3A 3.A PL3A SEQ PORT in.water get.into

Hiruahiwaku karahus
Hiru ahiwaku’ karahus
Then he said the old man
hiruu ar- ri- 0- waka’u -0 kurahuus
then EV CONT.3A 3.A say PERF old.man

“  Ari !

“«  Ari’
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« Why ,
, arii ,
, " Oh s

hikirikirikiwiruhawit

hi kiriki wiruuhaawiu’

and  what is the matter

hi kirikii =~ wii- ra- 0- ut- raa.wi.uu -0

and what now ABS 3.A PREV be.thus PERF

ukukuraruirahkiparuku

ukuuakun’ raaruu’iiraahkiparuku

leggings that one would just wet them

uk.kuuku -’ raa- ruu-  ii- 0- raar- kipaar

legging NOM  way then SUBJ.3A 3.A  3PL.INAN.P be.wet
! Hiruahiwitit™

. ! Hiru ahiwiitit

? ! Then he sat down
! hiruu ar- ri- 0- wi.itik -0

" then EV CONT.3A 3.A sit.down PERF

karahus

karahus R
the old man
kurahuus ,
old.man s

hiruwitiahikarawatihusitit®

hiru witi’ahikarutwatiihusitit
then he began taking his leggings off
hiruu  witi- ar- ri- 0- kawat -ruu -i -:hus

then REFL EV  CONT.3A 3.A take.out DIST SUB.2 IMPF
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, Asuru

, asuuru’

, (his) moccasins

s as.huur -w’

, moccasin NOM

Hisiahuharukatais?

Hici ahuuhaaruukaata’iisa’

And the war party came to the bank

hi.ci ar- ra- 0- a- ut- raar- huukata- iis.a

and EV ABS 3.A PREV.3A PREV PL.INDV.A  along.the.bank come.into
Rusiwitikawot?
Ruusiwitihkawat
Then they took it out
ruu- si- wi- ti- 0- ir- kawat -0
then DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A take.out PERF

tarariruk“

tarariiruuku’

)

ti- 0- ar- rariit.ra’uk -:hus

IND.3A 3.A EV light/ignite IMPF

Akikutiwaruksti

Aki kutiwaaruksti’

And here he apparently had mysterious power

a- ki ku- ti- 0- waarukstii -0

and there INDF IND.3A 3.A be.holy PERF

tiharak“ karahus

tiharaaku kGrahus

this one old man

tii- haa- ra- 0- kus -0 kurahuus
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this  here ABS 3.A Dbesitting SUB.4 old.man
Akitiharaku

Aki tiharaaku

And here this one

a- ki tii- haa- ra- 0- kus -0

and there this here ABS 3.A besitting SUB.4
karahus , kuttraruk4

karahus kuttaraaruuku’

old man he was imitating it

kurahuus ku- ti- 0- uur- raa.ra’uk -:hus
old.man INDF IND.3A 3.A PREV  imitate IMPF
arikarar4 pah

arikaraaru’ pah

a stag elk

arika-  raar- -u’ pah

horn PL NOM elk

Hikisiwiahirahukatawisp?2

Hi kici wi'ahirahuukatawicpa

And meanwhile they had acrossed the creek

hi kici wii- ar- ri- 0- raar- huukata- wic.war
and but now EV CONT.3A 3.A PL.INDV.A across.water arrive.DU
Hikisitiraku karahus

Hi kici  tiraaku karahus
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And but this one
hi kici tii- ra- 0- kus -0
and but this ABS 3.A Dbe.sitting SUB.4

histaahi

hicta’aahii’
nevertheless

hi cta’aahii
and nevertheless

ahuhariripap"

ahuuhaaririipaapu

he folded them up

ar- ra- 0- ut- raar- iriik.wuh
EV ABS 3.A PREV 3PL.INAN.P fold.up
hiahahaukst™

hi ahaha’utukut

and he went in the water

hi ar- ra- 0- ha- uukuk -0

and EV ABS 3.A in.water get.into PERF

Hikisiwiahahtat?

Hi kici wi'ahahut’at

And but now he went across the water

hi kici  wii- ar- ra- 0- huu-

old man
kurahuus
old.man

-waa
DIST

at

and but now EV  ABS 3.A  through.water go

PERF

PERF
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hikisisikuhiriwarik®

hi kici

and meanwhile

hi kici
and but

sikuuhiriiwariku’

they were shooting at him

si- kuur- ra- 0- ir-
DU DUB ABS 3.A PL3A

Akiisiririwariku
Aki isiririiwariku

And here while they were shooting at him

a- ki ii- si- ra-
and there when DU ABS

isirthsaku
, isirthcaku
, while they were shooting him

ir-
PL.3A

SEQ

, ii-
, when

si-
DU

akisikutihkitawuhu
i sikutihkitawuhu’
they glanced off him

aki
and here
a- ki

and there

si-
DU

ku- ti- 0- ir-
INDF IND.3A 3.A PL.3A

Aahahukatawisot?
ahahuukatawicat
he crossed the creek

A
And
a

ar-

ra-

0- huukata- wic.at

i_
SEQ

warik
shoot

ra- 0- ir- cak -hus ,
ABS 3.A° PL3A shoot IMPF.SUB |,

kita.wuh
glance.off

warik -:hus
shoot IMPF

-hus
IMPF.SUB

-:hus
IMPF
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and EV ABS 3.A across.water arrive
hiwiahawarit?
hi wiahawaarit
and now they stood
hi wii- ar- ra- 0- wa- arik

and now EV ABS 3.A DIST be.standing

Spis ,
apic

on the other side of the stream
apiic

across.the.water

iriahahuriwi

iri’’ahahuriiwi

where they were

irii- ar- ra- 0- hurii

where EV  ABS 3.A  go.around.PL

Ahawaku

Ahawaku’

He said

ar- ra- 0- waka’u -0 ,
EV  ABS 3.A say PERF |

rikutatiska

rikutaticka’

that is what I want

riku- ta- t- wicka -0
that.is IND.1/2A 1.A  want PERF

sirdskuku Suhurisis
siraskukuucuhuuricis

SUB.L

Nawa
Rawa
Now
rawa
now
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for you to learn what I represent
si- ra- s- ku-  ku- ut-
DU INF.A 2A 1. INF.B PREV

Nawarirukspakikurahus

Rawa  riirakspaki’

Now they might say

rawa ra- 0- ir- ar- uks-
now ABS 3.A PL3A EV JUSS

aharuhwakuruki

aharuhwakuruuki

the one whose words are odd

ar- ra- 0- a- ri-

EV  ABS 3.A POSS.3A PHYS.POSS

, hirutihataku ,
hiru tihaataku
then right here
hiruu tii- haa- -taku
then here here LOC

witlawa

witi’aawa’

he has left them

Wi- ti- 0- aawaa -0
QUOT IND.3A 3.A abandon PERF

uhur-

way.of.doing

waki
say.PL

uur-
POSS.A

icis

PERF

wakuur-
word

learn.of

be
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siwitirot™

Siwitiirat

They have taken it from him

si- wi- ti- 0- ir-
DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A

Kakatiska
Kaakaaticka’

I do not want

' kaaka- t-

' NEG.IND.1/2A 1.A

wicka
want

nikusirakukuhahura?
rikusirakukuuhahuruu’a

for them to do it to me that way
riku- si- i
that.is DU

ra- 0- ir-
INF.A 3.A PL.3A

Naw?a ,
Rawa ,
Now ,
rawa ,
now ,

iritiSkasiraskukutirit®
i riiticka’

and I want

i rii- t-
and ASSR 1.A

wicka -0

want PERF

katahka

katahka
the enemy
ra- at -0 katahkaa
ABS go PERF enemy
-0
PERF
ku- ku- ut- rahur.uu -a
1.P INF.B PREV do.to SUB.1
siraskukuutiirit
for you to see me
si- ra- S- ku- ku- ut- iirik
DU INF.A 2.A 1.P INF.B PREV  see
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Arikuwitaruta
A rikuwitaruuta

And that is what he would do

a riku- wi- ti- 0- ar- ut- aar -0
and that.is QUOT IND.3A 3.A EV PREV do PERF
wisiahitiriku

wisi’ahiitiiriku

when they saw him

wii- si- ar- ra- 0- ir- ut- iirik  -hus
when DU EV ABS 3.A PL.3A PREV see IMPF.SUB
irifahahuriwaw!

irii’ahahuriiwaawi

the ones who were going about

irii- ar- ra- 0- hurii -waa -wi

where EV  ABS 3.A go.around.PL DIST SUB.L
Iririhkusot? ,
Iriirihkuucat ,
Where he was shot ,
irii- ra- 0- ir- ku- i- cak -0 ,
where INF. A  3.A 3.INDF INF.B SEQ shoot SUB.4 ,
hiwihiruwitatararitkataku

hi wihiru witaahtararitkataku

and  there there would be a burnt spot on him

hi wii- hiruu wi- ti- 0- ar- tararit kata-
and now  there QUOT IND.3A 3.A EV  be.burned against.a.vertical.surface
nihuksu Hikirikirutu

rihuksu’ . Hi kiriki ruatu’
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only . And
rihuks -u’ . hi
alone NOM and

Kusikarahiritahparit™
Kusikaraahiriitahparit
They would not pierce him

ku- si- kara- ar-
INDF DU NEG EV
Ahawaku

Ahawaku’

He said

ar- ra- 0- waka’u
EV  ABS 3.A say
Nikutatiskasirdskutirit?
Rikutaticka’

That is what I want

riku- ta- t-
that.is IND.1/2A 1.A

there was nothing (wrong)

kirikii
what

ra-
ABS

-0
PERF

wicka
want

ra- 0- ut- uu -0
ABS 3.A PREV be PERF
0- i- tahk.warik -0
3.A° PL3A SEQ graze PERF
karahus «
ktarahus “
the old man «
kurahuus , "
old.man , "
siraskuutiirit
that you see me
-0 si- ra- S- ku- ut- iirik
PERF DU ABS 2.A 1.P PREV see
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ihi arikararu

, ihi , arikaraaru’

, uh , a stag

, ihii , arika- raar- -u’

, uh , horn PL NOM
narihurik! "
rarihuuriki "
(one of) the big ones "
ra- 0- rihur -ik -i "

ABS 3.A bebig DIST SUB.2 . "

Pahtutataihku

Pah  tuutatta’ihku’

Elk he meant them

pah  ti- 0- ut- ak- ra’ihk
elk IND.3A 3.A PREV PL.AN.3P mean

Akiirikuti

Aki rikati’

And here that is what he was

a- ki riku- ti- 0- 0 -0

and there that.is IND.3A 3.A be PERF

, tirarik!
tiraariki
this one
tii- ra- 0- arik -i
this ABS 3.A be.standing SUB.2

rakararuku

rakGraaruku

when he imitated it

ra- 0- ku- raa- ra’uk -hus

-:hus
IMPF

Pah
pah
elk

pah

karahus
karahus
old man

kurahuus

old.man
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INF.A  3.A INF.B way make IMPF.SUB elk

rarikararihuriki

raarikaararihuuriki

the big horned ones

ra- 0- arika- raar- rihur -ik -i
ABS 3.A horn PL be.big DIST SUB.2

Irikuruksasa?

Irikurtksasa’a

That was his name

irii- ku- ra- 0- uks- asar -
that INDF ABS 3. A AOR Dbe.named EX

ahawarikuahuut? s
a hawa riku’ahut’ut

and also that was his way

a haawa riku- ar- ra- 0- ut- 0 -

and also that.is EV ABS 3.A PREV  be EX

Sirutiraraitustawikuk!

Ciru tiraraa’iitustawiikuuki

Yet these stories being among us

ciruu tii- ra- 0- raa.iit.us- tawi -ka’uk  -i

yet this ABS 3.A story be.among  DIST SUB.2

, nahira

, rahiira’

, sometimes
, rahiira

, further

sitirita
sitiiriita
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they know him
si- ti- 0- a- ir-
DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A

Iririrasikskasa
Iririiracikskasa
The mature ones (men)
irii-
that

aciks.ka.sa
be.sensible

ra- 0- ir-
ABS 3.A PL.3A

sitirit2
sitiiriita

they know him
si- ti- 0- a- ir-
DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A
Iritutirit®

I rituutiirit

And I saw him

i rii- t- 0-
ASSR 1.A 3.P

ut- iirik

and PREV  see
tiwiSoksa

tiwicaksa

he became aware of things

ti- 0- wicaks.aar -0
IND.3A 3.A come.to.mind PERF

Tatutirit®
Tatuttiirit

I saw him

ta- t-
IND.1/2A 1.A

iirik -0
PERF

ut-

PREV see

iita -0
know PERF
-0
SUB.4
iita -0
know PERF
s Sahiks
cahiks
a person
-0 icaahiks
PERF person
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wihirutirariktis

Wihiru tiraariktis
Now then he was older
wii- hiruu ti- 0-
now then IND.3A 3.A

raariktis -0
be.older PERF

Nakutwari

Rakawari

When he went around
ra- 0- ku-
INF.A 3.A INF.B

warii -hus

be.going.about.IMPF

kasuhurasihtisit™
kaasuhuuracihtisit
his movements were measured

Tirahakarstawi ,
Tirahaakaratawi
Here on his mouth
tii- ra- 0-
here ABS 3.A

haaka-
mouth

hata -wi
be.a.hole SUB.L

hituhparikararawikatatus

hi tuhpaarikaraarawikatatus

and  he had images of antlers on it
hi ti- 0- uur- pah-
and IND.3A 3.A PREV elk

arika- raar-
horn PL

ihi arikarar
ihi , arikaraaru’
uh , a stag

ihii s arika- >

raar- -u

IMPF.SUB

kata.tus
be.on

awi-
image
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, uh , horn PL NOM

Hirikuruksasa?

Hi rikuruksasa’a

And that was his name

hi riku- ra- 0- uks- asar =

and that.is ABS 3.A AOR be.named EX

arikarar . Nikutisa?

Arikaraaru’ . Rikutiisa’a

Stag . That was his name

arika- raar- -u’ . riku- ti- 0- asar -
horn PL NOM . that.is IND.3A 3.A benamed EX
arikarary . Hihakahirl

Arikaraaru’ . Hi haakahiri’

Stag . And on the mouth

arika- raar- -u’ . hi haaka- -hir?’

horn PL NOM . and mouth LOC

tuhparikararawikatatus
tuhpaarikaraarawikatatus
he had images of antlers on it

ti- 0- uur- pah- arika-  raar- awi- kata.tus -0
IND.BA 3.A PREV elk horn PL image  be.on PERF
arikarary

arikaraaru’

a stag

arika-  raar- -u’

horn PL NOM

HitiwitdtSahuk!

Hi tiwitat cahuuki

92



And he wore it
hi ti- 0- witak

and IND.3A 3.A wear.over.the.shoulders

Hisitiruhihas
Hi sitiiruuhiihac
And  they finished it for him

hi si- ti- 0- ir- ar-
and DU IND.3A 3.A PL.3A EV

Sahutirara
cahuutiirara’

a new robe
cahuu- tiiraraa
robe be.new

hirarutirasara

hi raaruutiracarat

and  he just fringed it all around

hi raa- ruu- ti- 0- raar-
and  just then IND.3A 3.A ITER

Akutiwitot?

A kuatiwitat

And he would wear it

a ku- ti- 0- witak

and INDF IND.3A 3.A wear.over.the.shoulders

ratarapakihu

rataraapakihu

what we call

ra- t- a- rak- waki.a

ABS 1.A  IN.PL.P 1/2.PL  say.PL.IMPF

a robe
-0 cahuu
PERF robe
ut- riithac
BEN finish
ta.ra.at -0
slice PERF
-0
PERF
-hus
IMPF.SUB

-kis
DIM

-0
PERF
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nikurahkarus"
riikkurahkaruusu

its being loose that way
ra- 0- ir-
INF.A 3.A PL.3A

Hirthuksu

Hi rihuksu’

And  only

hi rihuks -u’
and alone NOM

karuus
deflate

ku- raar-
INF.B ITER

kisikitiri ,
kisikitiri’

on the body

kisikit -hiri’
be.alive LOC

SUB.D
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